










16

Technical Data   /  技术资料   
Martin-Gropius-Bau   /  马丁・格罗皮乌斯博物馆

North Vestibule   /  北门厅

The North Vestibule (130 m²) in the Main Entrance is 
suitable for stand-up receptions of up to 100 guests. 
With its glass dome, skylight and a rounded opening 
between the main floors, it can be used both on the 
ground floor and the first floor. 

北门厅（130 m2 ）位于主入口区，适合多达100人的 
立式招待会。带有玻璃穹顶、顶灯的圆形开口门厅在 
主楼层之间，一楼和二楼均可以使用。

Atrium   /  日光庭院

The atrium on the ground floor with its glass ceiling 
is the central space of the Martin-Gropius-Bau,  
with a surface area of 600 m² in the inner area and 
540 m² in the surrounding gallery area. The upper 
floor of the atrium is also surrounded by a gallery. 
Receptions and functions for up to 700 persons can 
take place in the atrium when it is not used as part 
of the exhibition architecture. It is possible to light 
up the atrium with daylight-like illumination. The 
gallery (540 m²) can be used for small functions  
of between 200 (seated meal) and 350 persons 
(stand-up reception). The gallery on the upper floor 
provides an impressive view of the atrium. 

玻璃覆盖的日光庭院位于马丁・格罗皮乌斯博物馆的 
中心，拥有 600 m2 的内部区域和 540 m2 的回廊。 
二楼的长廊环绕着日光庭院。如果空间没有被展架占用
的话，可以在日光庭院举行多达700人的活动。庭院能
提供类似日光的照明。位于二楼的回廊（540 m2） 
可以用于约200人（坐式餐会）至350人（立式招待） 
的小型活动。从二楼的回廊可以领略到日光庭院的迷 
人景色。
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Cinema Hall   /  电影大厅

The cinema hall with 200 seats is located in the  
substructure of the Martin-Gropius-Bau.  
It provides fixed rows of seating for 200. There is 
flexible modular rostrum at the head of the room,  
as well as a mobile lectern. 

Two 35mm film projectors with mechanically  
coupled film feed are available (with lenses and 
masks for the formats 1:1.37, 1:1.66, 1:1.78, 1:1.85  
and 1:2.35 – Cinemascope). The display of these  
images guarantees the standards of the Society of 
Motion Picture and Television Engineers (SMPTE). 

Multimedia projector, Sanyo PLV 80 / HD-Ready 
(beamer): Video and DVD projection and laptop  
connection is possible via a permanently installed 
LCD projector. 

Internet connection is available.

There is a sound system including 8 conference  
discussion units, 4 hall microphones and 1 speaker’s 
microphone. 

电影大厅位于马丁・格罗皮乌斯博物馆的基础层。
它拥有200人的固定座位，一个位于前端的模块
化的领奖台和一个移动的讲台。

大厅拥有两个带有机械耦合驱动器的35mm 
胶片放映机（用于图像格式 1:1.37，1:1.66

，1:1.78，1:1.85 和 1:2.35宽银幕电影）以及镜 
头和透镜罩。一个符合电影电视工程师协会

（SMPTE）设定格式标准的放映是有保障的。

多媒体投影机、三洋 PLV 80 / 兼容高清 
（HD-Ready）投影仪：视频和DVD放映以及笔
记本连接口，这些都能通过固定于天花板安装的
LCD投影仪实现。

大厅拥有网络接口，同时配备一个带有八个会 
议发言传声器、四个厅内立式传声器和一个演讲
台传声器的设备。
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Restaurant Gropius   /   
格罗皮乌斯餐厅

The Gropius restaurant, seating 120 persons, is  
located in the foyer of the ground floor and includes  
a summer terrace. The leaseholder of the restaurant 
has the exclusive title to provide food and service in  
the Martin-Gropius-Bau. It is also possible to serve  
food outside of the restaurant.  
The Gropius restaurant offers catering for functions.  
Its opening hours are identical with those of the 
exhibitions. 

位于一楼门厅的格罗皮乌斯餐厅有120个座位和一 
个夏日露台。该餐厅的承租人有在马丁・格罗皮乌斯博 
物馆的独家经营权。同时可以在餐厅之外承接业务。 
餐厅为活动提供餐饮服务。营业时间与展览时间相同。

Conference Room   /  会议室 

The large conference room offers space for up to  
40 persons. Variable tables allow for both large  
conference rounds and smaller working groups.  
The conference room is on the second floor.  
A table microphone system is available. An over-
head projector and a beamer can be provided.

较大的会议室可供多达40人使用。多变的桌椅可组 
成适合于大型的会议和小型的工作圈形式。会议室位 
于三楼。配备有桌上语音系统。如有需要，可以设立 
投影仪。.
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Imprint   /  版权页 

Berliner Festspiele   /  柏林庆典
A division of Kulturveranstaltungen des Bundes Berlin GmbH 
属于柏林联邦文化活动有限公司的业务部门
Funded by the Federal Government Commissioner for Culture 
由德国联邦政府文化与媒体受托人所赞助

Artistic Director   /  艺术总监：  
Dr. Thomas Oberender（托马斯•奥伯恩德博士）  
Managing Director   /  总经理：  
Charlotte Sieben（夏落特•西本） 

Artistic Directors   /  下属机构艺术总监：  
Yvonne Büdenhölzer（伊冯娜・比登赫尔策）  
Matthias von Hartz（马蒂亚斯・冯・哈茨）  
Winrich Hopp（温里希・霍普）   
Berno Odo Polzer（贝尔诺-奥多・珀尔策）  
Dr. Christina Schulz（克里斯蒂娜・舒尔茨博士）  
Richard Williams（理查德・威廉姆斯）  
Marketing   /  宣传 ：  
Stefan Wollmann （斯特凡・维尔曼）  
Press   /  媒体联络：  
Claudia Nola（克劳迪娅•诺拉）  
Editor / Dramaturgy   /  编辑 / 戏剧顾问部：  
Christina Tilmann（克里斯蒂娜・蒂尔曼）  
Technical Director   /  组织管理： 
Andreas Weidmann（安德里亚斯・魏德曼）  
Organization Manager   /  组织管理：  
Nadin Deventer（娜登・德温特尔）
Ticket Office   /  售票处：  
Ingo Franke（英戈・弗兰克）

Martin-Gropius-Bau   /  马丁・格罗皮乌斯博物馆

Director   /  馆长：  
Prof. Gereon Sievernich（格雷恩・西韦尼希教授） 
Deputy Director   /  福馆长：  
Dr. Susanne Rockweiler（苏珊・罗克维勒尔博士）  
Exhibition production and management   /  展览设计及管理：  
Christoph Schwarz（克里斯托夫・施瓦茨）  
Sabine Hollburg（扎比内・霍尔布尔格）  
Communication / Press / Education   /  宣传 / 媒体联络 / 传授：  
Dr. Susanne Rockweiler （苏珊・罗克维勒尔博士）  
Technical Director   /  技术总监：  
Bert Schülke（贝尔特・许而克） 

Photos   /  摄影： Christian Riis Ruggaber（克里斯蒂安•里斯-鲁格加贝尔）, 
Jirka Jansch（伊尔卡•扬施）, Kordula Rüter（科尔杜拉•吕特尔）
Graphic Design   /  设计：Christine Berkenhoff（克里斯蒂娜•贝尔肯霍夫）
Print   /  印刷：enka-Druck GmbH（恩卡印刷有限公司）

© 2014 Berliner Festspiele, authors and photographers 
2014年版权：柏林庆典、作者及摄影家 

Stand   /  最终更新：Mai 2016   /  2016年5月
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Haus der Berliner Festspiele   /  柏林庆典馆
 
Schaperstraße 24 
10719 Berlin 
Tel   /  电话：	+ 49 30 254 89 0 
info@berlinerfestspiele.de 
www.berlinerfestspiele.de

Box Office Hours:  
Monday to Saturday from 2pm to 6 pm.  
Extended opening hours during the festivals.  
The box office opens one hour before the  
performances begin.  
Advance sales are not available during this period.

售票处营业时间：
周一至周六 14:00 – 18:00

在举行文化节时延长营业时间。
在演出开始前一小时，售票处开门。
在此段时间内，不进行预售。

Martin-Gropius-Bau   /  马丁・格罗皮乌斯博物馆
 
Niederkirchnerstraße 7 
10963 Berlin 
Tel   /  电话：	+ 49 30 254 86 0 
Fax   /  传真：	+ 49 30 254 86 107 
post@gropiusbau.de 
www.gropiusbau.de 

Opening Hours:
Wednesday to Monday from 10 am to 7 pm 
Closed on Tuesdays 
The Box Office closes at 6.30 pm

周三至周一 10:00 – 19:00

周二关门。
售票处18:30关门。

Restaurant Gropius   /  格罗皮乌斯餐厅  
(The same opening hours as for exhibitions)

 （营业时间与展览时间相同）

Tel   /  电话：	+ 49 30 254 86 403 / 406 
Fax   /  传真：	+ 49 30 23 00 48 64 
m.zschiedrich@mosaik-berlin.de

Buchhandlung Walther König   /  书店 
Tel   /  电话：	+ 49 30 23 00 34 70 
Fax   /  传真：	+ 49 30 23 00 34 71 
berlingropius@buchhandlung-walther-koenig.de 
www.buchhandlung-walther-koenig.de  

Getting there   /  路程：

Haus der Berliner Festspiele   /  柏林庆典馆： 
U 3 / U 9 Spichernstraße 
Bus 204 / 249 Friedrich-Hollaender-Platz

    

Martin-Gropius-Bau   /  马丁・格罗皮乌斯博物馆： 
U 2 Potsdamer Platz 
S-Bahn 1, 2, 25 Potsdamer Platz  
oder   /  或者  Anhalter Bahnhof 
Bus M 29 Anhalter Bahnhof,  
M 41 Abgeordnetenhaus 
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